
 

 

 

 
 Warszawa, 1/31/2025r.  

 
 
 
 

 

PEŁNOMOCNICTWO / POWER OF ATTORNEY  

 
 Ja, niżej podpisany Dariusz Lipiński, działając w 
charakterze prokurenta, uprawnionego do 
samodzielnej reprezentacji: 
  
BOSTON SCIENTIFIC POLSKA Spółki z ograniczoną 
odpowiedzialnością („Spółka”), z siedzibą w 
Warszawie, pod adresem Al. Jana Pawła II 22, 00-
133 Warszawa, należycie założonej zgodnie z 
przepisami prawa Rzeczypospolitej Polskiej i 
zarejestrowanej w Rejestrze Przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego 
przez Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy w 
Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem 0000034717, o 
numerze NIP: 5262110301, o numerze REGON: 
012401907, o kapitale zakładowym w wysokości 
1.004.000,00 zł,  
 
działając w imieniu Spółki, niniejszym udzielam 
pełnomocnictwa:  
Pani Małgorzacie Gągała, pracownikowi Spółki, 
zatrudnionemu na stanowisku Specjalista ds. 
Przetargów, PESEL: 87093000427, 
(„Pełnomocnik”);  
 
upoważniając ją do dokonywania w imieniu Spółki 
wszystkich i każdej z określonych poniżej czynności 
prawnych i faktycznych:  
 
 
1. Reprezentowania Spółki w postępowaniach o 
udzielenie zamówienia publicznego w przedmiocie 
sprzedaży,  

I, undersigned Dariusz Lipiński, acting as a 
proxy, independently authorized to represent:  
 
 
BOSTON SCIENTIFIC POLSKA Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością (the 
„Company”), with its principal office in 
Warsaw, at Al. Jana Pawła II 22, 00-133 
Warsaw, duly established under the laws of the 
Republic of Poland and registered at the 
Business Division of the National Court Register 
maintained by the District Court for the City of 
Warsaw, XII Commercial Division of National 
Court Register under KRS No 0000034717, tax 
identification number NIP: 5262110301, REGON 
statistical number: 012401907, share capital: 
1.004.000,00 zł,  
 
acting on behalf of the Company, hereby grant 
the power of attorney to:  
Ms. Małgorzata Gągała, an employee of the 
Company, Tender Specialist, personal number 
PESEL: 87093000427, (the “Proxy”)  
 
 
and authorize her to do and perform on behalf 
of the Company any and all of the following 
acts of legal and factual nature:  
 
 
1. To represent the Company in public 
procurement proceedings concerning sale, 
delivery, lease, tenancy or rent of the goods  



 
dostawy, leasingu, dzierżawy lub najmu 
produktów lub usług dystrybuowanych lub 
oferowanych przez Spółkę („Postępowania”), w 
tym do składania i odbierania w imieniu Spółki 
oświadczeń woli i wiedzy oraz dokonywania w 
imieniu Spółki jakichkolwiek czynności 
prawnych i faktycznych związanych z udziałem 
Spółki w Postępowaniach, w tym do: 
sporządzania, podpisywania, parafowania i 
składania w imieniu Spółki ofert, wniosków, 
wyjaśnień, informacji oraz wszelkich innych 
oświadczeń i dokumentów wymaganych w 
jakimkolwiek Postępowaniu, jak i przyjmowaniu 
powyższych oświadczeń i dokumentów w 
imieniu Spółki w ramach jakiegokolwiek 
Postępowania.  
 
2. Sporządzania, podpisywania, wnoszenia oraz 
popierania odwołań do Krajowej Izby 
Odwoławczej lub jakiegokolwiek innego 
kompetentnego podmiotu, od czynności 
podjętej lub podjętych w jakimkolwiek 
Postępowaniu lub od zaniechania takiej 
czynności lub takich czynności oraz do 
reprezentowania Spółki w postępowaniach 
odwoławczych toczących się przed Krajową Izbą 
Odwoławczą lub jakimkolwiek innym 
odpowiednim podmiotem.  
 
3. Reprezentowania Spółki we wszelkich 
postępowaniach oraz czynnościach 
prowadzonych przed lub w celu przygotowania 
postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego, w szczególności do działania w 
imieniu Spółki w ramach prowadzonego przez 
potencjalnego zamawiającego dialogu 
technicznego.  
 
4. Dokonywania w imieniu Spółki wszelkich 
czynności prawnych i faktycznych, w tym 
składania ofert, zapytań, ustalenia w drodze 
negocjacji postanowień umów sprzedaży, 
dostawy, dzierżawy, leasingu lub najmu, których 
zawarcie nie odbywa się w drodze 
postępowania o udzielenie  
 

 

 

 
or services distributed or offered by the 
Company (the “Proceedings”), including to 
make and receive declarations of intent and 
knowledge on behalf of the Company and to do 
and perform on behalf of the Company any 
legal and factual activities related to the 
participation of the Company in the 
Proceedings, including: preparing, signing, 
initialing and submitting on behalf of the 
Company tender offers, motions, explanations, 
clarifications, information and all other kinds of 
statements and documents that are required in 
any of the Proceedings, as well as receiving 
abovementioned statements and documents 
on behalf of the Company within the 
framework of any of the Proceedings.  
 
2. To prepare, sign, lodge and support any 
appeal to the National Appeals Chamber or any 
other competent body against an action or 
actions undertaken within the framework of 
any of the Proceedings or against a failure to 
undertake such an action or actions and to 
represent the Company in the appeal 
proceedings pending before the National 
Appeals Chamber or any other competent 
body.  
 
 
3. To represent the Company in all proceedings 
and activities conducted before or in order to 
prepare public procurement proceedings, 
particularly to act on behalf of the Company 
within the framework of a technical dialogue 
carried on by a potential contracting authority.  
 
 
 
4. To do and perform on behalf of the Company 
any legal and factual activities including 
submission of offers and queries, 
determination through negotiations the 
provisions of the sales, delivery, tenancy, lease 
or rent contracts, which conclusion is not 
carried out under public procurement  
 

 



zamówienia publicznego, a których 
przedmiotem świadczenia mają być towary lub 
usługi dystrybuowane lub oferowane przez 
Spółkę. W szczególności Pełnomocnik 
umocowany jest do prowadzenia w imieniu 
Spółki negocjacji mających na celu 
doprowadzenie do zawarcia tego typu umów, 
w tym umów dostawy, sprzedaży, leasingu, 
dzierżawy lub najmu towarów oferowanych 
przez Spółkę.  
 
W celu usunięcia wszelkich wątpliwości, 
Pełnomocnik jest uprawniony do składania i 
odbierania oświadczeń woli i wiedzy w imieniu 
Spółki także w postaci elektronicznej.  
 
Pełnomocnik jest upoważniony do udzielania 
dalszych pełnomocnictw.  
 
Niniejsze pełnomocnictwo zachowuje swoja 
ważność do chwili jego odwołania przez Spółkę 
lub do momentu zakończenia stosunku pracy 
istniejącego pomiędzy Spółką i pełnomocnikiem 
ustanowionym na podstawie niniejszego 
pełnomocnictwa lub wygaśnięcia 
pełnomocnictwa z innej przyczyny, w zależności 
od tego, które z tych zdarzeń nastąpi wcześniej.  
 
 
 
W imieniu Boston Scientific Polska sp. z o.o.:  

proceedings and which objects of performance 
shall be goods or services distributed or offered 
by the Company. In particular, the Proxy is 
entitled to conduct negotiations aimed at 
conclusion of such contracts on behalf of the 
Company, including sales, delivery, lease or 
rent contracts of goods offered by the 
Company.  
 
 
 
In order to avoid any doubts, the Proxy is 
entitled to make and receive declarations of 
intent and knowledge on behalf of the 
Company also in electronic form.  
 
The Proxy is entitled to grant further powers of 
attorney.  
 
This Power of Attorney shall remain until 
revoked by the Company, or until the holder of 
the Power of Attorney is no longer employed 
by the Company, or until Power of Attorney is 
terminated for another reason, whichever shall 
first occur.  
 
 
 
 
 
On behalf of Boston Scientific Polska sp. z o.o.:  

 

 

 

_________________________ 
Dariusz Lipiński 
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